Ternovácz Bálint
A szenternyei székeskáptalan okmánytára 1276–1353

Előszó
Az 1229-ben alapított szerémi püspökség szenternyei székhelyén működő székeskáptalanja által kiadott oklevelei közül többet kiadtak különböző oklevél- és okmánytárakban, az Anjou-kori oklevélár hasábjain is több szenternyei diploma regesztáját olvashatjuk, ám egy teljes, kronológiai sorrendbe rendezett, lehetőleg minden oklevelet számba vevő és publikáló munka – akár a legtöbb délvidéki hiteleshely esetében – még várat magára. 

Jelen dolgozatomban összegyűjtöttem a szenternyei káptalan által kiadott okleveleket az első fennmaradt, 1276-ban  kiadott diplomától 1353-ig, Nagy Lajos király hiteleshelyi reformjának végrehajtásáig, amelyet a szakma is korszakhatárnak tekint. Az oklevélben  előforduló helységneveket Csánki Dezső Történeti földrajza alapján azonosítottam.
 

A kiadás módja
A szenternyei székeskáptalan okmánytárának összeállításakor a Tringli István
 által lefektetett alapelveket tartottam szem előtt. Alapul szolgált továbbá Dreska Gábor: A pannonhalmi konvent hiteleshelyi működésének oklevéltára című munkájában megfogalmazott szempontrendszer is.

Jelen okmánytárban az oklevelek időrendben követi egymást. A kurzív, félkövér szedéssel jegyzett sorszám és a dátum után az oklevél regesztája következik, amelyben feltüntetem oklevélben szereplő személyeket és birtokokat, valamint az oklevél tárgyát adó jogi cselekményt. Amennyiben az oklevelet még semmilyen formában nem publikálták, a tartalmi kivonatot, regesztát az oklevél szövege követi. 

Az oklevél szövegének átírásakor a betűhű átírást követtem, a fentebb idézett kutatók alapelveit figyelembe véve, az egész okmánytárban egységesen alkalmazva azokat. Az esetleges hibákat lábjegyzetben javítottam. Az oklevelekben található sanctus és beatus szavakat és különféle alakjait (tehát capitulum sancti Irinei stb.), ugyanígy az ünnepek neveit (tehát festum ascensionis Domini stb.) a latin helyesírás Peter Stotz által összefoglalt irányelveit követve kisbetűvel írtam át. A dátumokat az oklevelekben olvasható módon írtam át (tehát Mmo, millesimo cccmo stb.), hasonlóan Dreska Gábor a pannonhalmi bencés konvent 1244 és 1398 között kiadott okleveleinek kiadásakor alkalmazott módszeréhez.
 

Az oklevél szövegét az apparátus követi. Ez tartalmazza a levéltári jelzetet, az oklevél fennmaradási formáját (eredeti, átírás vagy említés), a chirographum ill. a pecsét meglétét felsorolja az oklevél kiadásait és regesztáit. Mivel az oklevelek fényképeit csupán a Magyar Nemzeti Levéltár Országos Levéltárának DL/DF adatbázisában tudtam kutatni, személyesen kézbe nem vehettem, az oklevelek anyagát nem tüntettem fel. 

A szerémi latin püspökség alapítása és korai története
Csák nembeli Ugrin kalocsai érsek kérésére IX. Gergely pápa 1229. január 20-án kelt bullájában engedélyezte a szerémi latin püspökség létrehozását. A püspök székhelye a kői monostor lett: itt alapították meg a Szent István első vértanúról elnevezett székeskáptalant. Noha erre egyértelmű adatunk nincsen, a szakirodalom véleménye szerint a szerémi egyházmegye valószínűleg térítőpüspökségként létesült. A középkori Magyar Királyság történetében először 1229-ben, a szerémi püspökség létrejöttével kapcsolatban igazolható források segítségével kétséget kizáróan, hogy egy adott egyházmegyét nem a király hozott létre. Véleményem szerint a középkori latin rítusú szerémi püspökség a Duna és a Száva közének bizonyos területeire (legalább Kő környékére), valamint a Szávától délre fekvő Túlsó-Szerémség (Sirmia Ulterior) területére is kiterjedt. A tatárjárás során Kő városát és környékét teljesen lerombolták, és erről a név szerint nem ismert szerémi püspök és a káptalan jelentést tett IV. Ince pápának: kérték, hogy jelöljön ki új, védhető helyen lévő székhelyet az egyházmegyének. A pápa 1247. szeptember 18-án kelt bullájában utasította Benedek kalocsai érseket, illetve Gál erdélyi és Lád nembeli Bulcsú csanádi püspököket, hogy keressenek egy jól védhető új püspöki székhelyet a szerémi egyházmegye számára. Új, lehetséges központként Szávaszentdemetert és Szentgergelyt jelölte meg. A kiküldött egyházi méltóságok viszont a fentebb említett két helység helyett egy harmadikat választott: Szenternyét.
 Ennek oka sajnos nem ismert, véleményem szerint a székhelyválasztásnak sokkal inkább az lehetett az oka, hogy a XIII. század közepére megerősödött a magyar jelenlét és így a szerémi püspök joghatósága a Túlsó-Szerémségben, és ezt a területet Szenternyéből könnyebben igazgathatták, mint a Szávától északra fekvő Szentgergelyből vagy Szentdemeterből. Ám a kői székhely sem szűnt meg, a szerémi püspökség ezután két központtal és két székeskáptalannal működött tovább. Ennek pontos magyarázata nem ismert, mintája talán a kalocsa–bácsi érsekség lehetett, amelynek ekkoriban szintén két központja és két káptalanja volt.

A tatárjárás után alapított Száva-szigeti székeskáptalannak sokkal kevebb hiteleshelyi oklevele maradt fenn, mint a kői káptalannak. Ezt valószínűleg nem lehet csak a forráspusztulással magyarázni (bár a szenternyei káptalan a török idők előtt, a XIV. század elején Nemanja István szerb király támadásaitól is szenvedett),
 eredetileg is kevésbé jelentős hiteleshely lehetett itt, mint a kői káptalanban. 

A szenternyei káptalanhoz elsősorban Valkó és Szerém megyéből fordultak, de találhatunk Bodrog, sőt a távolabb fekvő Pozsega, illetve Sopron megyei településneveket is. A káptalan külső hiteleshelyi tevékenységének ismert helyszínei a Szerém megyei Újfalu és a Valkó megyei Ikurd.
A szenternyei káptalan pecsétje egy 1308-ban kiadott oklevélen maradt fenn: a kissé sérült, kör alakú, mintegy 60 mm átmérőjű pecsét Szent Ernye ornátusba öltözött, pásztorbotot tartó, álló alakját ábrázolja.
 A pecsét köriratából 6-8 betű hiányzik: +S CAPITVLI EC(C)LESIE S[AN]CTI I[R]INE[I].

A szenternyei székeskáptalan okmánytára 1276–1353 között 

1. 1276. aug. 20. – A szenternyei káptalan előtt Reyk szerémi alispán megegyezett a szerémi Spauk fia: Lőrinc özvegyével: Ágotával, hogy mivel a fiúörökös nélkül elhunyt Lőrincnek a Szerém megyei Salamon nevű birtokát a király Reyk-nek adta, ő 8 márkát fizet az özvegynek hozománya, ill. leánya, Mária leánynegyede fejében, ezért az özvegy az említett földről rokonával, Silveszter ispánnal megegyezve lemondott.

Slovenský Národný Archív (Pozsony), Révay család központi levéltára. Oklevelek, Sirmium 1–4. (DF 259486) Eredeti, chirographált. Pecsét zsinórja. – Kiadása: HO VI. 220–221., Smičiklas VI. 173.

2. 1295. – A szenternyei káptalan előtt a Valkó (Wolkou) vármegyei Ompud fia János három, Baza folyó mentén fekvő falvának, Csütörtökhely (Chuturtukhel), Purbisfalva (Purbysafolua) és Hursanifalva (Hursynafolua) harmadát leánytestvére férjének, lekcsei (de Lekche) Iván fia: Miklósnak adja minden tartozékukkal. 

Veszprém Megyei Levéltár, Zirci Főapátság Levéltára. 61. (DF 282756) Teljes szövegű átírása a kői káptalan 1347. márc. 14-én kiadott oklevelében. Kiadása: Capitulum. Az oklevél tartalmát átírta még: Miklós macsói bán 1338. nov. 22-én kétszer (DL 40790. DL 36190. – Utóbbinak kiadása: Tud. Gyűjt. X. 67.), valamint I. Lajos király 1345. okt. 15-én (DL 40989. – Kiadása: AO IV. 537– 538., Smičiklas X. 426–427.). 

3. 1296. – A szenternyei káptalan előtt révai Merk fia: Tamás ispán és atyjafia, Péter fia Miklós a Réva és Derzs falvakban fekvő birtokokat illetően kibékülnek, Gergely bán közvetítésével.
Nos capitulum ecclesie beati Iriney significamus per presentes, quibus expedit universis, quod Thomas comes filius Merk de Rywa ab una parte et Nicolaus filius Petri eiusdem consanguineus de eodem coram nobis personaliter constituti super quibusdam portionibus suis hereditariis, quas videlicet habent in possessione Rywa noncupata, que scilicet portiones in primis Jaco comitem, Merk comitem patrem  ipsius Thome et Petrum filium Fabiani, patrem Nicolai contingebant, nunc ad iura ipsorum duorum, scilicet Thome et Nicolai cedentibus et aliis portionibus suis, quas in possessione Dyrsy vocata habere dinoscuntur, quibus materia questionum et contentio in modo arbitrii fuit inter ipsos ventilata, in talem se concordiam mediante Gregorio bano devenisse sunt confessi, quod idem Nicolaus portionem suam, quam in ipsa possessione Rywa habuit et possedit, excepta portione Beche reliquit, dedit et donavit Thome fratri suo iam dicto in concambium portionis eiusdem Thome, que ipsum in Dyrsy hereditarie contingebat, cum omnibus utilitatibus suis et pertinentiis tam ipsi Thome, quam per eum suis heredibus heredumque suorum successoribus iure perpetuo pacifice et irrevocabiliter possidendam, econverso  Thomas prefatus portiones suas, quas habuit in Dyrsy hereditarias, quarum portionum scilicet quedam pars condam Belk contingebat, excepta portione, que tangit Gregorium banum, dedit et donavit, fratri suo superius nominato et per eum suis heredibus heredumque suorum successoribus iure perpetuo et inrevocabiliter possidendos tali tamen condicione inter se adiecta, quod portio una in ipsa possessione Dyrsy, que per Petrum filium Fabiani, patrem ipsius Nicolai condam vendita extiterat filiis Peck per Thomam redempta et divisa in modo aliarum portionum donabitur Nicolao suprascripto. In cuius rei memoriam perpetuamque firmitatem ob petitionem partium premissarum nostras litteras concessimus sigilli nostri munimine roboratas, duo paria huius tenoris alphabeto intercisas. Anno Domini Millesimo duocentesimo nonagesimo sexto.
Slovenský Národný Archív (Pozsony), Révay család központi levéltára. Oklevelek, Sirmium 1–11. (DF 259493) Eredeti. Pecsét zsinórja. 

4. 1301. máj. 23. – A szenternyei káptalan előtt Márton bán fia: Pál mester a saját, valamint testvérei: Imre és Miklós nevében megígéri, hogy minden pert abbahagy, amelyet apja és ő maga folytattak Lothard fia: Lothard és Endre bán fia: Martonos (Mortunus) ellen, kivéve a Dénes és Pál közötti ügyet, mely tovább folytatódik. 

MNL OL Q szek., P szek.-ból. Festetics levéltár, Sallér család. (DL 94058) Eredeti. Hátoldalán kerek pecsét nyoma. – Kiadása: Capitulum. Regesztája: AOkl I. 47. sz.

5. 1302. – A szenternyei káptalan előtt a felosztják azt a földet, melyet a révai (de Ryva) Beche leánya: Margit Endre fia: Gergely bánra hagyott, Gergely bán és Mirk fia: Tamás – aki fiai, Buko, Illés (Elyas), Miklós és Tamás társaságában jelent meg a káptalan előtt – között.

Slovenský národný archív. Révay család központi levéltára. Oklevelek, Sirmium 1–14. (DF 259495) Eredeti, felül chirographált. Anyaga:pergamen. Függőpecsét töredéke. – Kiadása: AO I. 40–41. Regesztája: AOkl I. 332. sz.

6. 1308. – A szenternyei káptalan előtt a Szapul (Sapul) faluból származó Naman fia Tamás elad egy birtokot– melyből öt hold a Telek (Teluk) földön, öt hold pedig a Csermeg (Sermegh) nevű föld közelében fekszik – rokonának, Zyloy-i (de Zyloy) Cozma fia: Jánosnak. 

MNL OL Q szek. Kincstári levéltárból. MKA, Neo-regestrata acta 1505–9. (DL 1729) Eredeti, felül chirographált. Természetes színű sodraton, kerek, természetes színű függőpecsét. Hátoldalán egykorú kézírással: Sapul. – Kiadása: AO I. 165–166. Regesztája: AOkl II. 536. sz. 

7. 1313. szept. 29. – A szenternyei káptalan előtt megjelent geszti (de Gest) Budo fia: Benedek mester fiaival: Jánossal és Péterrel, hogy eladja Szerém megyei Lak (Loc) birtokát a Szerém megyei Tamás fiainak: Éliás és Tonc mestereknek. A szenternyei káptalan tagjai az oklevélben: Vida prépost, Demeter éneklő-, Iván őrkanonok.

Slovenský národný archív. Révay család központi levéltára. Oklevelek, Sirmium 1–17. (DF 259497) Eredeti, felül chirographált. Függőpecsét (az oklevél fényképén a pecsét nem látszik). Hátoldalán XV. századi kézírással tartalmi összefoglaló. – Kiadása: AO I. 325–326. Regesztája: AOkl III. 609.  

8. 1314. feb. 22. – A szenternyei káptalan előtt Batyz fia: Benedek fiai: Pál és János előadják, hogy apjukhoz hasonlóan – aki a Valkó (Wolkou) megyei Ikurd föld felét eladta Orbán (Urbanus) ispánnak és fiainak, Máténak, Pálnak és Mihálynak, amint az a kői (de Kuu) káptalan privilégiális oklevelében olvasható – mivel Orbán ispán és fiai a szükségben pénzzel segítették őket, Ikurd föld másik felét eladják nekik.
Slovenský národný archív. Zay család ugróci levéltára. A 4. (DF 285247) Eredeti. Hátoldalán pecsét nyoma. – Kiadása: Capitulum. Regesztája: AOkl III. 698. sz.

9. 1314. júl. 20. – A szenternyei káptalan előtt Scemteu fia: Gergely fia: Péter saját, Gergely testvére, valamint nőtestvérei: Margit és Erzsébet nevében a Réva (Ryva) birtokon fekvő részüket – a Gergely bánnal való bajvívás veszteseként – halálra ítélt apjuk, Gergely megváltásáért 55 márkáért eladják Endre fia: Gergely bánnak, Szerém vármegyei nemesnek, aki a káptalan előtt fiaival: Istvánnal, Miklóssal és Lőrinccel együtt jelent meg. A szenternyei káptalan tagjai az oklevélben: Wyda mester prépost, Demeter éneklő-, János őrkanonok, Pál, András és János főesperesek.

Slovenský národný archív. Révay család központi levéltára. Oklevelek, Sirmium 1–18. (DF 259498) A szenternyei káptalan 1343. júl. 25-én kiadott átírása. – Kiadása: AO I. 350–353. Regesztája: AOkl III. 794. sz.

10. 1314. júl. 20. – A szenternyei káptalan előtt Endre fia: Gergely bán fiaival: Istvánnal, Miklóssal és Lőrinccel együtt a Réva (Ryua) birtok folyó által kettéosztott kői (Ke) felét odaadják rokonaiknak, a Szerém megyei Myrk fia: Tamás ispán fiainak: Bokonak, Illésnek (Elyas) és Tamásnak. A szenternyei káptalan tagjai az oklevélben: Vyda prépost, Demeter éneklő-, János őrkanonok, Pál, András és János  főesperesek.

Slovenský národný archív. Révay család központi levéltára. Oklevelek, Sirmium 1–16. (DF 259496) Eredeti, felül chirographált. Anyaga: pergamen. Függőpecsét. – Kiadása: AO I. 353–354.; Smičiklas VIII. 363. Regesztája: AOkl III. 795. sz.

11. 1316. okt. 22. e. – A szenternyei káptalan jelenti [I.] Károly királynak, hogy Újfalu (Wyfolu) birtok határait megjárta a király és a káptalan embere, de mivel Syrnicola fiai: István, János, Elex és Péter ellentmondtak, nem tudták iktatni Dala ispánnak. 

MNL OL Q szek. Kincstári levéltárból. MKA, Neo-regestrata acta 1506 7. (DL 33569) Tartalmi átírás I. Károly király 1316. nov. 28-án kiadott oklevelében. – Kiadása: Smičiklas VIII. 434. Regesztája: AOkl IV. 342. sz. 

12. 1316. nov. 5. – A szenternyei káptalan jelenti [I.] Károly királynak, hogy Sándor fia: Pál királyi emberrel másadszor küldte ki Újfalu (Wyfolu) birtok határjárására saját emberét, akik a szomszédok, Márton fia: István, a kalocsai káptalan, János, dobonyi (de Dubun) Domokos, Syrnicola fiai: István, Elex és testvérei jelenlétében a birtokba István fia: Dala ispánt – ellentmondás nem lévén – iktatták. 

MNL OL Q szek. Kincstári levéltárból. MKA, Neo-regestrata acta 1506 7. (DL 33569) Átírása Károly király 1316. nov. 28-án kiadott oklevelében. – Kiadása: Smičiklas VIII. 435–436. Regesztája: AOkl IV. 349. sz. 

13. 1317. jan. 20. – A szenternyei káptalan előtt megjelent egyrészről Móric fia: Balázs fiaival: Bertalannal (Bartholomeo) és Jánossal fiatalabb fia, Mihály nevében, másrészről Gyletus fia: János. Balázs fiainak leánytestvére, Bagy és Gyletus fia: János házassága alkalmából Balázs fiai Gyletus fia: Jánosnak adják Szentmihály (Scentmichal) nevű birtokukat. A szenternyei káptalan tagjai az oklevélben: Vy[da] prépost, Dem[eter] éneklő-, János őrkanonok. 

Komárom-Esztergom Megyei Levéltár. Esztergomi Székesfőkáptalan Hiteleshelyi Levéltára. 1–5–1. (DF 208486) Eredeti, felül chirographált. Függőpecsét. Hátoldalán egykorú kéz írásával: Super possessione Scentmihal in Bachiensi. – Kiadása: MES II. 729. Regesztája: AOkl IV. 392. sz.

14. 1326. – A szenternyei káptalan előtt pordáni Albert fia: Simon fia: Pál a Valkó megyei Pordán birtok örökjogon őt illető fele részét minden tartozékával, régi határai között eladta Boxa fia: Barnabásnak. Az adásvétel nem érinti Pál nőtestvéreinek, anyjának, ill. más atyjafiainak és rokonainak a birtokkal kapcsolatos jogait, ők továbbra is megmaradhatnak Pordánban. 

…[Pordáni Boxa fia: Barnabás 1334-ben [Nagymartoni] Pál országbíró előtt] quasdam litteras privilegiales dicti capituli sancti Irinei anno Domini millesimo ccco xxmo sexto confectas demonstravit, in quibus prenominatum Paulum filium Symonis filii Alberti de Pordan sue possessionarie portionis rectam dimidietatem, in possessione Pordan vocata in comitatu de Wolkou existenti ipsum iure hereditario attingentem cum omnibus utilitatibus suis et pertinentiis universis sub hiisdem metis et terminis antiquis, quibus ipse pacifice et iuste possedisset, pro viginti quinque marcis promptorum denariorum ad numerum Syrmiensem plenarie habitis et receptis predicto Barrabe filio Boxa et per eum suis heredibus salvis portionibus sororum suarum ac domine matris sue et aliorum fratrum et proximorum suorum in ipsa possessione Pordan remanentibus perpetuo et irrevocabiliter possidendam vendidisse vidimus contineri.

MNL OL Q szek. P szek.-ból. Forgách család. 115. (DL 58477) Tartalmi átírás Pál országbíró 1334. jún. 9-én kelt oklevelében. – Regesztája: AOkl X. 583. sz.
15. 1328. jún. 24. e. – A szenternyei káptalan előtt Iván fia: Miklós özvegye: Macha asszony leánya: Anputh, János nevű testvérétől leánynegyed címén kapott (de az oklevélben meg nem nevezett, vö. 16. sz.) birtokait átengedte leányának, Annisnak és férjének, Zala-i Pousa fia: Lászlónak. 

MNL OL Q szek. Gyűjteményekből. Magyar Nemzeti Múzeumi Törzsanyag. Jankovich. (DL 42080) Említés a szenternyei káptalan 1328. jún. 24-én kiadott oklevelében, mely egy ugyancsak a szenternyei káptalan által 1378. ápr. 26-án kiadott oklevélben maradt fenn. –Kiadása: Fejér IX/7. 612.; Smičiklas IX. 401.  

16. 1328. jún. 24. – A szenternyei káptalan előtt Iván fia: Miklós özvegye: Macha asszony leánya: Anputh, János nevű testvérétől leánynegyed címén kapott birtokait átengedte leányának, Annisnak és férjének, Zala-i Pousa fia: Lászlónak, de mivel az adásvételről előzőleg kiállított oklevélben (vö. 15. sz.) a birtokok nevet nem sorolták fel, azokat a határjárással együtt ebbe az oklevélbe foglalta bele: Kamár (Kamar), Urnafalva (Urnafalua), Zelezenszád (Zeleunhad), Nyárádtelke (Naradteleky).
MNL OL Q szek. Gyűjteményekből. Magyar Nemzeti Múzeumi Törzsanyag. Jankovich. (DL 42080) Tartalmi átírás a szenternyei káptalan 1378. ápr. 26-án kelt oklevelében. – Kiadása: Fejér IX/7. 612–613.; Smičiklas IX. 401–402. Regesztája: AOkl XII. 224. sz.  

17. 1329. jún. 8. – A szenternyei káptalan előtt Mochor fia: Pál ispán szerémi nemes eladja  Nadics (Nadica) és Sályi (Sauli) nevű birtokainak részeit Tamás fia: Tonk-nak és Illésnek (Éliásnak). Az adásvételhez hozzájárulásukat adják a káptalan előtt szintén megjelent szomszédok és határosok: Bath-i (de Bath) Bálint fia: Bath-i (de Bath) Tibor (Tyborcius) fia: Jakab és az ugyanazon helyről való Petres fia: Domokos.

Slovenský národný archív. Révay család központi levéltára. Oklevelek, Sirmium 1–20. (DF 259500) Eredeti, felül chirographált. Függőpecsét. – Kiadása: AO II. 406.; Smičiklas IX. 460. Regesztája: AOkl XIII. 232. sz.
18. 1330. jan. 13. – Nagymartoni Pál országbíró oklevele említi a szenternyei káptalan ügyvédvalló oklevelét, melyet Kokos (dictus) Lőrincnek adott ki, hogy az egyrészről Botus (dictus) János, másrészről Pál egykori macsói bán és testvére, Garai István bán fia: András közötti perben – mely János Somogy, Temes, Arad és Valkó megyei birtokok iránti követelése miatt támadt – Jánost képviselje. 

MNL OL Q szek. Kincstári levéltárból. MKA, Neo-regestrata acta, 1507–22. (DL 2600) Említés Nagymartoni Pál 1330. márc. 30-án kiadott oklevelében. – Kiadása: AO II. 479., Smičiklas IX. 507.

19. 1330. okt. 6. – A szenternyei káptalan előtt Sándor fia: Pál fiai: Mihály és Márton mesterek – testvérük, Domokos fiának: Domokosnak [aki a skizmatikusok elleni harcban elesett] a képviseletében is – rokonuk, a szerémi nemes Tamás fia: Thonc mester testvérükké és oltalmazójukká fogadják, és birtokaikból – azokat egyformán elosztva – Tonknak is adnak örök birtoklásra. A szenternyei káptalan tagjai az oklevélben: János prépost, Demeter éneklő- és Iván őrkanonok. 

Slovenský národný archív. Révay család központi levéltára. Oklevelek, Sirmium 1–21. (DF 259501) Eredeti, függőpecsét, a pecsét hiányzik. Felül chirographált. – Kiadása: AO II. 511.; Smičiklas IX. 531. AOkl XIV. 561. sz.

20. 1331. ápr. 22. e. – [Nagymartoni] Pál országbíró 1331. április 22-én kiadott oklevelében említi, hogy a szenternyei káptalan ügyvédvalló oklevelet adott ki, miszerint a Mikola fiai: János és Elekus képviselik fivérüket, Mikola fia: Pétert az ellenük Dénes fia: István mester által [Nagymartoni] Pál országbíró előtt indított perben.
MNL OL Q szek. P szek.-ból. Balassa család, 61. (DL 65744) Említés Nagymartoni Pál országbíró 1331. ápr. 22-én kiadott oklevelében.

21. 1334. jún. 9. e. – Pál országbíró oklevelében megemlíti a szenternyei káptalan Pordán birtok határjárását rögzítő oklevelét, melyből az országbíró értesült, hogy a nevezett Pordán birtokot nem tudták iktatni „Nagy” Péter ispán, Csókakő és Gesztes várnagyának fia: Tamás részére Boxa fia Barnabás tiltakozása miatt.
…cum magister Thomas filius quondam comitis Petri Magni castellanus de Chowkakw et de Geztus regius adiens conspectum sueque fidelitatis satis grata et  immensa servitia que ab eo tempore quo preordinatio divine clementie ipsum dominum nostrum regem in dicto regno sibi iure et ordine  geniture debito ad tronum et coronam regalis fastigii sublimavit in diversis expeditionibus pro exaltatione regii regiminis et honoris laudabiliter impensa exponens et declarans quasdam possessiones Pauli filii Symonis et  Michaelis filii Gregorii  hominum heredum  solatio destitutorum fore et ex eo sue regie collationi  indicans pertinere Chentey in Bodrugh et Pordan vocatas in Wolkow comitatibus existentes ab eadem regia magnitudine in premissorum suorum fidelissimorum  obsequiorum  recompensationem sibi dari et perpetuo  conferri  postulasset regalisque benignitas cui proprium cum  perspicue contemplationis oculis singulorum merita contueri et unicuique conferre  pro meritis antidota premiorum volens ipsius magistri Thome devote et humillime fidelitati digne  mercedis  retributione respondere scribens fidelibus suis capitulo ecclesie sancti Irinei iuxta regni sui approbatissimam consuetudinariam legem easdem prout sue regali  collationi pertinerent ipsi magistro Thome et suis heredibus vigore litterarum suarum patentium perpetuo  contulisset et easdem convocationibus commetaneorum et vicinorum earum factis per  magistrum Georgium filium Jacobi filii Iwan bani vicecastellanum de Bychwa hominem sue maiestatis sub testimonio iam dicti capituli ecclesie sancti Irinei reambulari reambulatasque si contradictio non obviaret aliqualis prefato magistro Thome et suis heredibus statui contradictores vero apparentes ad sue  serenitatis citari presentiam contra ipsum  magistrum Thomam  precepisset idem magister Georgius homo regie excellentie presente  magistro Johanne preposito dicte ecclesie sancti Irinei capitulique eiusdem ecclesie testimonio regio mandato intentus Dictam possessionem Pordan vocatam in comitatu de Wolkow existentem reambulando ob contradictoriam inhibitionem Barrabe ab eadem Pordan ipsi magistro Thome, ut per litteras iam nominati capituli ecclesie sancti Irinei ipsam possessionariam reambulationem exprimentium informabamur statuere  nequivisset, sed ipsum Barrabam ad octavas  dominice resurrectionis quarum proxime preteriit  revolutio  annualis ad regiam presentiam  evocasset contra  magistrum Thomam memoratum. 

MNL OL Q szek. P szek.-ból. Forgách család, 115. (DL 58477) Tartalmi átírás Pál országbíró 1334. jún. 09-én kiadott oklevelében. 

22. 1334. jún. 9. e. – A szenternyei káptalan oklevele szerint Vydus fia: János fiai: Demeter és Péter minden peres ügyüket, amelyeket bármely bíró előtt indítottak vagy indítani fognak mások ellen, vagy mások ellenük úrnapjától a következő évi úrnapjáig, a fent említett (Boxa fia:) Barnabásra bízták. 
…[Pordáni Boxa fia: Barnabás 1334-ben [Nagymartoni] Pál országbíró előtt] quasdam litteras procuratorias prelibati capituli sancti Irinei presentavit, quarum series ipsos Demetrium et Petrum filios Johannis filii Vydus generaliter universas causas tam per ipsos contra alios, quam per alios contra ipsos in cuiuslibet iudicis presentia motas et movendas a festo corporis Christi proxime preterito usque revolutionem eiusdem festi annualem pretacto Barrabe commisisse explicabant. 

MNL OL Q szek. P szek.-ból. Forgách család, 115. (DL 58477) Tartalmi átírás Pál országbíró 1334. jún. 9-én kiadott oklevelében. 

23. 1334. aug. 22. – A szenternyei káptalan előtt Simon özvegye: Anna nemes úrasszony – aki most Barnabás felesége – és Ilonch nevű, Simontól született leánya hozományát, jegyajándékát és saját leánynegyedét, mely a Valkó (Wolkow) megyei Pordánban (Pordan) és a Bodrog megyei Csentében (Chentey) áll, tartozékaival Péter Chokakw-i várnagy fia: Tamásnak eladta, aki az árát maradéktalanul kifizette.
MNL OL Q szek. P szek.-ból. Forgách család, 169. (DL 58477) Átírás I. Lajos király 1354. okt. 21-én kiadott oklevelében. – Kiadása: Capitulum.

24. 1335. jún. 1. – A szenternyei káptalan előtt Endre bán fia: Mortunus mester, Valkó (Volkow) megyei nemes elzálogosítja Tárnok (Tarnuk) nevű faluját (possessio) feleségének, a Bihar megyei Péter fia: János leányának, Klárának 100 márkáért. 

MNL OL Q szek. Kincstári levéltárból. MKA, Neo-regestrata acta, 1597–30. (DL 2922) Eredeti. Sérült függőpecsét. Felül chirographált. – Kiadása: AO III. 171–172.; Smičiklas X. 214–215.

25. 1335. szept. 2. – A szenternyei káptalan előtt Crisy fia: Tamás fia: András a maga és fivére: János nevében Keselyűtelek, Pribiszlótelek és Dragisztelke nevű, az ugyanezen oklevélben kifejtett határok között fekvő birtokrészeiket elzálogosította Sándor fia: István mesternek.
…[A szenternyei káptalan 1349-ben öt oklevelet átírt tartalmilag, amelyek közül] tertie vero littere, transscripte scilicet ipsius capituli sancti Irinei martyris in prefato anno Domini Mmo cccmo xxxmo quinto secundo die festi beati Egedii confessoris emanate tenor inter cetera ipsum Andream filium Thome filii Crisy pro se ipso et Johanne fratre suo predictas portiones eorum possessionarias Keseleutelek, Pribuzloutelek et Dragyzteluke vocatas metis in eiusdem litteris declaratis, ut dixisset, circumdatas pro viginti marcis compoti Syrmiensis annotato magistro Stephano filio Alexandri pignori obligasse exprimebat seriose. 

Slovenský národný archív. Zay család ugróci levéltára. D 1–31. (DF 265859) Tartalmi átírás a szenternyei káptalan 1349. 05. 19-én kiadott oklevelében, mely átírása Szécsi Miklós országbíró 1372. 01. 22-én kiadott oklevelében maradt fenn.

26. 1336. 03. 21. – A szenternyei káptalan zárt oklevele szerint Tamás fiai: András és János, az általuk Sándor fia: István mesternek elzálogosított Szemes falu  ügyében (az eredeti, átírt oklevélben részletezett) kötelezettséget vállaltak.   

…[A szenternyei káptalan 1349-ben öt oklevelet átírt tartalmilag, amelyek közül] quarta autem littera similiter eiusdem capituli ecclesie sancti Irinei martyris in premissas litteras privilegiales transscripta in anno Domini Mmo cccmo xxxmo sexto feria quarta proxima ante Dominicam Ramispalmarum clause emanata ipsos Andream et Johannem filios Thome se super facto predicte possessionis Zemes per eos dicto magistro Stephano filio Alexandri impignorate eidem Stephano quodam obligamine in eisdem litteris declarato obligasse
 denotabat.

Slovenský národný archív. Zay család ugróci levéltára. D 1–31. (DF 265859) Tartalmi átírás a szenternyei káptalan 1349. 05. 19-én kiadott oklevelében, mely átírása Szécsi Miklós országbíró 1372. 01. 22-én kiadott oklevelében maradt fenn.

27. 1336. márc. 25. – máj. 8. között
 – A szenternyei káptalan jelenti [Miklós macsói] bánnak, hogy miután emberük, Damján klerikus Simon fia: Uz királyi emberrel [1336.] március 25-én kiszállt az említett András birtokára a Valkó megyei Szemesen, ahová maga András vezette el őket, és a birtok becslését és határjárását elvégezvén azon föld felső, Pribiszlóteleknek nevezett részét a határosok és szomszédok jelenlétében Lachk mester részére iktatni akarták, előállt Sándor fia: István mester, és eltiltotta őket a mondott Pribiszlótelek föld iktatásától. 

…Idem capitulum eidem bano rescripissent tali modo, quod cum ipsum capitulum una cum dicto magistro Uz filio Symonis homine domini regis hominem suum Damianum clericum transmisisset et iidem homo domini regis et ipsorum testimonium feria secunda proxima post Dominicam Ramispalmarum ad faciem terre Zemes vocate in comitatu de Walkou existentis, possessionis videlicet Andre prenotati, ad quam idem Andreas ipsos adduxisset, accessissent factaque estimatione et reambulatione superiorem partem dicte terre Pribuzlouteleky vocatam ipsi magistro Lachk presentibus vicinis et conmetaneis eiusdem statuere voluissent, magister Stephanus filius Alexandri facie eiusdem terre astando a statutione ipsius terre Pribuzlouteleky easdem prohibuisset.

Slovenský národný archív. Zay család ugróci levéltára. D 1–31. (DF 265859) Tartalmi átírása Miklós macsói bán 1336. május 8-i oklevelében, amelyet teljes szöveggel átírt a szenternyei káptalan 1349. május 19-én, ez utóbbi oklevelet pedig Szécsi Miklós országbíró 1372. január 22-én.
28. 1337. júl. 29. e. – A szenternyei káptalan privilegiális oklevelét – amely szerint Arany-i Sándor fia: Pál egykori birtokai, Somos (Sumus) és Buda jogszerűen, leánynegyed címén jutottak Chohul fia: Ágoston leánya: Margit kezére – ugyanezen Margit bemutatta a titeli káptalan előtt.
MNL OL Q szek. Kincstári levéltárból. MKA, Neo-regestrata acta, 1508–13. (DL 33585) Említése a titeli káptalan 1337. júl. 29-i oklevelében. – Kiadása: Smičiklas X. 343.
29. 1337. dec. 7. e. – Druget Vilmos nádor oklevele említi a szenternyei káptalan által kiadott ügyvédvalló oklevelet, melyet a káptalan Mihály mesternek adott ki.

MNL OL Q szek. Kincstári levéltárból. MKA, Neo-regestrata acta, 1508–27. (DL 3279) Említés Druget Vilmos nádor 1339. dec. 20-án kelt oklevelében. – Kiadása: AO III. 623. 

30. 1338. máj. 8. – A szenternyei káptalan előtt békés egyezséget köt Isep fia: János fia: István és Fábián fia: Miklós az utóbbi szemének megsebesítése kapcsán (ratione demembrationis medii oculi predicti Nicolai) a közöttük folyó perben, fogott bírák közvetítésével, előbbi kötelezve magát, hogy utóbbi számára két részletben hat márkát és egy fertót fizet. 

MNL OL Q szek. P szek.-ból. Festetics család, Misc 41. (DL 91291) Eredeti, zárópecsét nyoma látszódik. – Kiadása: Capitulum.

31. 1339. jan. 13. e.– Hetesi Lukács (Luka de Hetes) fia: Egyed Druget Vilmos nádornak bemutatja a szenternyei káptalan oklevelét arról, hogy Gyurk fiai: István és Pál [1336.] december 7-én nem voltak hadjáraton. („in octavas epiphaniarum Domini” már bemutatták, ld. AO III. 623.)
MNL OL Q szek. Kincstári levéltárból. MKA, Neo-regestrata acta, 1508–27. (DL 3279) Druget Vilmos nádor 1339. 12. 20-án kiadott oklevele említi. – Kiadása: AO III. 623–624. 

32. 1339. jan. 16. e. – A kői káptalan oklevele említi a szenternyei káptalan által a Szerém megyei belyéni (de Belyen) Dala fia: Miklós számára kiadott ügyvédvalló oklevelét, mellyel anyját, Albert fia: Domonkos leánya: Margitot képviseli Miklós és Margit, ill. Gurke fia: Péter és Magyar (dictus) Pál mester Gymur-i várnagy közötti perben. 

Említés a kői káptalan 1339. jan. 16-án kiadott oklevelében. MNL OL Q szek. Kincstári levéltárból. MKA, Neo-regestrata acta, 1508–22. (DL 33587) – Kiadása: Smičiklas X. 447. 

33. 1340. nov. 16. – A szenternyei káptalan előtt megjelent egyrészről Pukur-i Thuz (dictus) Lőrinc fia: Pál mester Kőrös (Cris) megyei, Thopolcha közelében levő Demechkfeulde nevű örökbirtokát, a Pukur határaiban levő Szentlélekfalvát, Marinoulch, Lukateleky, Kaporteleky és Karinolch falvakat minden jogukkal, haszonvétellel és tartozékkal leányának: Annának, Castellan (dictus) Péter mester feleségének adta. A szenternyei káptalan tagja: Domokos a prépost, Demeter az éneklő-, Máté az őrkanonok, Mihály [egyházas]polyai (de Polya Kathedrali), Mihály belyéni (Belen), Albert Obona-i és Péter pázovai (Pazzavia) főesperes.

Arhiv Hrvatske Akademije (Zágráb). Diplomata latina, 3–117. (DF 230366) Tartalmi átírás a zágrábi káptalan 1367. aug. 17-én kiadott oklevelében. – Kiadása: Smičiklas X. 588–589. Regesztája: AOkl XXIV. 664. sz.  

34. 1343. júl. 25. – A szenternyei káptalan jelenti I. Lajos királynak, hogy miután a király parancsára – ti. hogy sekrestyéjükben keressék meg a Réva (Rywa), Derzs (Dersy) és Mazalóc (Mazalouch) birtokokról szóló oklevelek párját Tamás fia: Tonk, valamint Illés (Elias) fiai és a néhai Gergely bán fiai: István és Miklós közötti ügyben –, hogy megtalálták egy, Réva birtok ügyében kiadott oklevél párját, melyet szóról szóra átírtak Tonk és Illés fiai részére. 

Slovenský Národný Archív (Pozsony), Révay család központi levéltára. Oklevelek, Sirmium 1–18. (DF 259498) Eredeti, az oklevél hátoldalán kör alakú pecsét nyoma látszik, a papíron kivehető a pásztorbotot tartó főpap alakja. – Kiadása: Capitulum. AOkl XXVII. 509. sz. 

35. 1345. okt. 12. – A szenternyei káptalan előtt Talman-i Mihály mester fia: Simon kötelezi magát, hogy a valkói (de Wolkou) Herbordi fia: Jánosnak semmilyen kárt nem okoz, tőle kártérítést nem követel, amiért Simont börtönbe vetette hatalmaskodásáért.

Slovenský Národný Archív (Pozsony), Zay család ugróci levéltára. D 1–4. (DF 265823) Eredeti, hátoldalán pecsét nyoma látható. Anyaga: pergamen. – Kiadása: Capitulum.

36. 1346. márc. 22. – A szenternyei káptalan jelenti I. Lajos királynak, hogy Domokos macsói bán Révai (de Ryva) Tonk fiának: Mátyásnak Benedek fia: Gergely ellen viselt ügyét a királyi kúriára felterjesztette. 

Slovenský Národný Archív (Pozsony), Révay család központi levéltára. Oklevelek, Sirmium 1–24. (DF 259504) Eredeti, hátoldalán egykorú az oklevél kézírásával a „Domino regi pro Mathia filio Thonk de Ryva contra Gregorium filium Benedicti ad octavas diei medii quadragesime venturas transmissoria” felirat. – Kiadása: AO. IV. 567–568. ANYAGA????

37. 1346. dec. 20. – A szenternyei káptalan előtt jakódi (de Jakody) Bánk fia: Tamás fia: László elzálogosít révai (de Ryva) Tamás fia: Tonk részére Jakoldi (Jakody) Fugh falujából (possessio) egy telekrészt, öt márkáért. 

Slovenský Národný Archív (Pozsony), Révay család központi levéltára. Oklevelek, Sirmium 1–29. (DF 259509) Eredeti. – Kiadása: AO IV. 549–650. 

38. 1347. márc. 14. – A szenternyei káptalan előtt Németi (de Nempty) Martonos (Mortunus) fia: Nagy (Magnus) Mihály és más Valkó (Wolkou) megyei, Gutkeled nembeli nemesek Lekche-i Iván fia: Miklós fia: András mester, macsói (Machou) várnagynak adják Basza (Baza) folyón túl fekvő Csütörtökhely, Purbisfalva és Hursinafalva nevezetű falvaikban fekvő birtokaikat. A káptalan tagjai: Domokos prépost, Demeter éneklő-, Máté őrkanonok, Mihály Belyn-i és Albert Abana-i főesperesek.

Veszprém Megyei Levéltár, Zirci Főapátság Levéltára. 61. DF 282756. Eredeti, alul chirographált. Hátoldalán a „de Chuturtukhel et aliis” felirat látható. – Kiadása: Capitulum. Regesztája: AOkl XXXI. 214. sz. 

39. 1347. máj. 19. – A szenternyei káptalan előtt megjelenve László fia: Beke ispán, újlaki (Wylak) polgár és leánya, Ilona a néhai György ispán, szentdemeteri (de Sancto Demetrio) polgár és felesége, Bagy asszony fia: Benedek özvegye, a maguk és Ilona leánya: Erzsébet nevében megegyeznek Bagy asszonnyal és újabb férjével, a szentdemeteri Kozma fia: Mátyás ispánnal és fiukkal: Demeter szentdemeteri bíróval az elhunyt Benedek örökségét illetően.  
Slovenský Národný Archív (Pozsony), Révay család központi levéltára. Oklevelek, NOB Turóc 1–7. (DF 260245) Eredeti, enyhén sérült állapotban. – Kiadása: HO VII. 400., Smičiklas XI. 368–369. Regesztája: AOkl XXXI. 441. sz.

40. 1347. okt. 28. – A szenternyei káptalan előtt Osl fia: Péter a Sopron megyei Család (Chalad) birtokot és a csapodi (Chapud) birtokrészt Család birtokhoz tartozó, a Répce (Reepche) folyón levő malommal együtt elzálogosította atyjafia (consangvineus frater), Domonkos macsói bánnak.

MNL OL Q szek. P szek.-ból, Ostffy család levéltára. 1–96. (DL 86147) Eredeti, hátoldalán pecsét nyoma, valamint az oklevél kézírásával írt szöveg látható. – Kiadása: Capitulum. Regesztája: AOkl XXXI. 1008. sz.

41. 1348. júl. 14. – A szenternyei káptalan jelenti I. Lajos királynak, hogy a király parancsára árki (de Arky) Lőrinc királyi emberrel kiküldték Pál mester papot, kanonoktársukat a Walkou-i Ikurd birtok határjárására, és az említett birtok nyugati felét Keled fia: Domonkosnak, keleti felét Pál fia: Jánosnak és Mihály fia: Demeternek iktatták.
Slovenský Národný Archív (Pozsony), Zay család ugróci levéltára. A 5. (DF 285248) Eredeti. Hátoldalán pecsét nyoma látszik. –  Kiadása: Capitulum.

42. 1349. máj. 19. – Szécsi Miklós országbíró 1372. január 22-én átírja a szenternyei káptalan 1349. május 19-én kiadott oklevelét, amelyben öt oklevelet írtak át teljes szöveggel: a bácsi káptalan két nyílt oklevelét, a szenternyei káptalan nyílt és zárt okleveleit, ill. Miklós macsói bán nyílt oklevelét.

…[Pestenye-i György fia: Mihály 1372-bben Szécsi Miklós országbíró előtt bemutatott két oklevelet, amelyek közül] unum videlicet in anno Domini millesimo cccmo xlmo nono, feria tertia proxima ante festum Ascensionis Domini emanatum, tenorem quarumdam quinque litterarum obligatoriarum: duarum scilicet dicti capituli Bachyensis patentium et similiter duarum ipsius capituli sancti Irinei martyris: unius patentis et alterius clause ac quinte condam magnifici viri, domini Nicolai bani de Machou similiter patentem de verbo ad verbum transscribens 

Slovenský Národný Archív (Pozsony), Zay család ugróci levéltára. D 1–31. (DF 265859) Tartalmi átírás Szécsi Miklós országbíró 1372. jan. 22-én kiadott oklevelében. 

43. 1349. máj. 20. – A szenternyei káptalan előtt baszaközi Sándor fia: István és az ő fia: Imre a Valkó megyei Szemes faluban található Keselyűtelke, Pribiszlótelke és Dragisztelke nevű birtokrészeiket István vejének: Pestenye-i Jakab fia:  Györgynek és György leányának: Neste-nek adományozták, az ezekről kiállított zálogleveleket pedig átadták Györgynek. 

…aliud autem privilegium ipsius capituli sancti Irinei martyris explanabat quod Stephanus filius Alexandri de Bazakuz et Emericus filius suus ab una, item magister Georgius filius Jacobi de Pestenye vicecastellanus de Bachua parte ab altera personaliter in ipsius capituli sancti Irinei martyris accendentes presentiam idem magister Stephanus filius Alexandri et Emericus filius suus possessionarias porciones, scilicet Keselouteleky, Pribuzlouteleky et Dragizteleky vocatas inter metas possessionis Zemes vocate in comitatu de Walkou existentis adiacentes ab Andrea et Johanne filiis Thome filii Kyrisy eiusdem comitatus de Walkou ipsorum iurisdictione per viam impignorativam devolutas et ipsos tangentes et usque tunc mediantibus efficacissimis instrumentis super premissis impignorationibus confectis et emanatis apud se habitas et per ipsos possessas eidem magistro Georgio, sponso suo videlicet ipsius Stephani filii Alexandri ac nepti sue Neste alio nomine Chuka vocate, filie eiusdem magistri Georgii a domina Lucia [filia] eiusdem magistri Stephani filii Alexandri, priore scilicet consorte ipsius magistri Georgii procreate eo condicionis titulo, quemadmodum ipsis pertinere dinoscerentur, vigore dictorum instrumentorum super premissis confectorum cum omnibus suis utilitatibus et pertinentiis universis fuissent confessi dedisse, donasse, contulisse et assignasse, immo in presentia ipsius capituli dedissent, donassent et contulissent nullo penitus obice apperente et existente, sub hiisdem condicionibus terminisque et limitationibus, quibus ipsi usque tunc possedissent, eisdem magistro Georgio et filie sue possidendas et habendas, dantesque et assignantes omnia instrumenta ipsorum super impignoratione premissarum possessionariarum portionum confecta et emanata in manus earumdem Georgii filii Jacobi ad cautelam coram capitulo prenotato tali nexu federis mediante, quod si ipse  possessionarie portiones, ut premittitur, per ipsos Andream et Johannem filios Thome impignorate pro illa suprema quantitate pecunie et sub hiis condicionibus [in] eisdem litteris obligatoriis contentis, pro quibus impignorate fuissent, per eosdem Andream et Johannem filios Thome redimi possent, ab eodem magistro Georgio et filia sua prenotata redimere tenerentur redemtionesque earundem idem magister Georgius extorquendi atque exigendi haberet facultatem perpetuo pro se et filia sua prenotata usurpandas atque possidendas, si vero eedem possessionarie portiones per ipsos Andream et Johannem filios Thome redimi nequirent et iure perhempnali devolverentur possidende, extunc hiisdem magistro Georgio filio Jacobi et filie sue in filios filiorum suorum et heredum per heredes pacifice et quiete [devo]lverentur cum omnibus suis utilitatibus et pertinentiis universis ad easdem spectantibus iure perpetuo et irrevocabiliter  possidende tenende et habende omnimodam iurisdictionem et proprietatem dominii earundem pro sem ipsis usurpantes, ad que omnia premissa et premissorum singula iidem magister Stephanus filius Alexandri Emericus filius suus se coram ipso capitulo sancti Irinei martyris sponte submisissent. 

Slovenský Národný Archív (Pozsony), Zay család ugróci levéltára. D 1–31. (DF 265859) Tartalmi átírás Szécsi Miklós országbíró 1372. jan. 22-én kiadott oklevelében. 
45. 1352. szept. 7. e. – Hosszúbácsi János fiai: Miklós és János szerint Szár László fia: Miklós a szenternyei káptalan előtt tilalmazta Szentmargitfalva elidegenítését (ld. 46. sz.).

… magistri Nicolaus et Johannes filii Johannis de Huzyubach… prout ipsi auditu precepissent, magister Nicolaus filius Ladislai dicti Zaar fraudulenter et nequitiose tales litteras vestras contra ipsos emanari facere procurasset, ut ip[so te]mpore, quo [Pe]trus filius Kyris et Johannes filius eiusdem, necnon Andreas et Johannes filii Thome filii predicti Kyris [-] [Zenth]margytaazzunfolua vocatam in comitatu de Walkou existentem predicto magistro Ladislao dicti (!) [Zaar] [-]ssent seu perpetuassent, eosdem Petrum filium Kyris et Johannem filium suum, necnon Andream et Johannem f[ilios] Thome a venditione seu perpetuatione, et eundem magistrum Ladislaum dictum Zaar ab emptione et pro se ipso com[par]atione predicte possessionis non prohibuissent, sed in v[estra] presentia personaliter comparendo prefatis Petro filio Kyris [et] Johanni filio eiusdem ac Andree et Johanni filiis Thome vendendi s[eu] perpetuandi, et predicto magistro Ladislao dicto Zaar emendi seu comparandi liberam et securam – in quantum in ipsorum extitisset potestate – dedissent facultatem.
Slovenský Národný Archív (Pozsony), Zay család ugróci levéltára. B 1–6. (DF 265849) Említés a szenternyei káptalan 1352. okt. 5-én kelt oklevelében. 
46. 1352. okt. 5. – I. Lajos király megkeresésére a szenternyei káptalan jelenti, hogy tagjainak tudomása szerint hosszúbácsi (de Huzyubach) János fiai: Miklós és János a káptalan színe előtt sohasem engedélyezte, hogy Szár (Zaar dictus) László megvegye, ill. hogy Kyris fia: Péter, ennek fia: János és Tamás fiai: András és János elidegenítse Szentmargitfalva (Zenthmargytaazzunfolua) birtokot. Ilyen iratot a káptalan levéltárában sem találtak.
Slovenský Národný Archív (Pozsony), Zay család ugróci levéltára. B 1–6. (DF 265849) Eredeti. –  Kiadása: Capitulum. 

47. 1353. júl. 24. – A szenternyei káptalan jelenti, hogy András macsói bán, Szerém és más megyék ispánja megkeresésére a Szerém megyei Jakód (Iakody) és Bankoc (Bankouch) falvak felerészét Boldyan-i Gaal báni ember és Miklós mester szerpap, a szenternyei káptalan kanonokja közreműködésével Bankouch-i Tamás fia: László részére iktatták. A szenternyei káptalan tagjai: Dominik prépost, Jakab énklő-, Máté őrkanonok, Albert Abana-i, Gergely Pazzava-i főesperesek.
MNL OL Q szek. Kincstári levéltárból. MKA, Neo-regestrata acta. 1510 – 43. (DL 33599) Átírás a szenternyei káptalan 1379. okt. 9-én kelt oklevelében. – Kiadása: Smičiklas XII. 190–191. 

49. 1353. dec. 23. – A szenternyei káptalan I. Lajos királynak parancsára kucsitai (de Kuchyta) István királyi emberrel kiküldte saját emberét, Miklós áldozópapot a Száva-menti Petroch (Petroc) és Gomol birtokok határjárására, de azokat bodonyi (de Bodon) Simon fia: János tiltakozása miatt nem tudták iktatni Hosszú-bácsi (de Huzyubath) János fiai: Miklósnak és Jánosnak, akiket Buhtus fia: Domokos ügyvéd képviselt. 

Slovenský Národný Archív (Pozsony), Zay család ugróci levéltára. B 1–7. (DF 265550) Eredeti. – Kiadása: Capitulum. 
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Die Aktensammlung des Kapitels von Szenternye bis 1353

Einige Urkunden des Kapitels von Szenternye – das die Residenz des 1229 gegründeten Bistums Syrmien war – wurden schon in verschiedenen Urkunden- und Aktensammlungen herausgegeben, und man kann die Regesten von mehreren Szenternyer Diplomen auch in den Urkundensammlungen der Anjou-Zeit lesen, dennoch wurde ein vollständiges, kronologisches, möglichst alle Urkunden enthaltendes Werk - als bei dem Fall der meisten südungarischen glaubwürdigen Orte - noch nicht geschrieben. In der vorliegenden Arbeit sammelte ich die von dem Kapitel von Szenternye ausgegebenen Urkunden von der ersten erhaltenen, 1276 herausgegebenen Urkunde bis zum Vollzug der Reform von Ludwig I. über die glaubwürdigen Orte (1353), das auch von den Archivwissenschaftlern für eine wichtige Periodengrenze gehalten wird.
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� A pannonhalmi konvent 1244–1398 között kelt okleveleinek kiadására ld. Dreska 2007. 21–352.


� Ez a település a népvándorlás korában jött létre, amikor a sirmiumi püspökség a várossal szembeni Száva-szigetre menekült, és bazilikát épített Szent Irineus tiszteletére. A hagyomány szerint ezen a helyen alapították 867 után a görög rítusú bolgár püspökséget (Györffy 1952. 325–331.). – Gyetvai szerint elképzelhető, hogy a szávaszentdemeteri monostor 1247-ben még görög rítusú volt (Gyetvai 1987 65.). A pápai oklevél szövege alapján ez kizárt, ott ugyanis „Sancti Gregorii et Sancti Demetrii monasteria ordinis Sancti Benedicti” áll (Theiner I. 205. – kiemelés tőlem).


� A szerémi püspökség alapításáról és korai történetéről ld. Ternovácz 2011. 33–35.


� AOklt II. 685. sz.  


� Takács 1992. 74. – A pecsétnek csak 1335-ös és 1396-os példányait ismeri, köriratát olvashatatlannak mondja.


� DL 1729.


� az obligasse szó után törölve: fuisse


� A DL-DF adatbázis nem jegyzi a káptalan nevét kiadóként, az oklevél szövegéből viszont egyértelműen kitűnik, hogy a szenternyei káptalan adta ki. A DL-DF adatbázis a kiadás időpontját 1336. március 20-ra, a Capitulum csoport 1336. május 8-ra teszi. Véleményem szerint hibás, ugyanis a szenternyei káptalan jelentéstételét arról, hogy a káptalan embere 1336. március 25-én kiszállt Szemes birtokra, Miklós macsói bán ugyanezen év május 8-án már átírta. Mindezek alapján tehető az oklevél kelte 1336. március 25. és május 8. közé.






